
Μετάφραση 

Αιιά πξάγκαηη παξάμελνο θαη εμσθξεληθά άδηθνο κνπ θάλεθε εθείλνο ν ιόγνο (επηρείξεκα)  όηαλ ζαο 

ξώηεζε αλ ήηαλ δπλαηόλ ζε  κηα θαη ζηελ ίδηα πόιε , ηνλ  κελ Φηινθξάηε  λα  θαηαδηθάζαηε  ζε ζάλαην, 

γηαηί δελ πεξίκελε ηε δίθε ηνπ θαη  έηζη θαηαδίθαζε ηνλ εαπηό ηνπ  γηα αδηθία , ελώ εκέλα κε αζώσζαηε. 

Αθξηβώο γηα ηνλ ίδην απηό ιόγν εγώ ζεσξώ όηη  δηθαηνινγεκέλα ζώδνκαη. Γηαηί, αλ απηόο πνπ 

θαηαδίθαζηεθε, κε ην λα κελ εκθαληζηεί ζην δηθαζηήξην, δηαπξάηηεη αδίθεκα, (είλαη θπζηθό όηη)  απηόο 

πνπ (αλ θαη)  αζσώζεθε  θαη ζέηεη ην ζώκα ηνπ ζηε δηάζεζε ησλ λόκσλ (δηθαηνζύλεο) θαη ησλ 

ζπκπνιηηώλ ηνπ δελ δηαπξάηηεη αδίθεκα. 

Τώξα, άληξεο Αζελαίνη, όζνλ αθνξά ην ππόινηπν ησλ θαηεγνξηώλ, αλ παξαιείςσ θάηη  θαη δελ ην 

αλαθέξσ, ζαο  παξαθαιώ λα κνπ ππνβάιεηε   πξόζζεηεο  εξσηήζεηο θαη λα  κνπ δειώζεηε ηη είλαη απηό 

πνπ ζέιεηε λα αθνύζεηε από κέλα, ρσξίο λα εθδώζεηε θαηαδηθαζηηθή  απόθαζε εθ ησλ πξνηέξσλ κε ην 

ζθεπηηθό όηη δηαπξάηησ αδίθεκα, αιιά αθνύγνληάο κε  κέ ακεξόιεπηε εύλνηα. Εμαηηίαο ηεο αλσκαιίαο 

ηεο θαηεγνξίαο δελ μέξσ από πνύ ζα έπξεπε λα αξρίζσ,. Σθεθζείηε, ινηπόλ,  κήπσο ζαο  θαλώ όηη  

έρσ πάζεη θάηη θπζηνινγηθό (λα κελ μέξσ δειαδή από πνύ λα αξρίζσ).  

1) ἐφάνη, φανῇ , φανείη, φανήτω 

ὑπομενοῦσιν 

 ἐσώθης, σωθείη 

 ἠδικεῖτε 

 δέει, δεῖται  

παραλείπειν, παραλείψειν, παραλιπεῖν, παραλελοιπέναι  

πείσοιο, πείσοιτο  
ἐπερωτῷμι (-ῴην) ἐπερωτῷς (-ῴης) ἐπερωτῷ (-ῴη) ἐπερωτῷμεν ἐπερωτῷτε ἐπερωτῷεν  

- ἐπερώτα, ἐπερωτάτω -  ἐπερωτᾶτε, ἐπερωτώντων  

ἀκούσεσθε 

προκατάγνωθι  

ἐμνήσθην ἐμνήσθης ἐμνήσθη ἐμνήσθημεν ἐμνήσθητε ἐμνήσθησαν  

μνήσθητι μνησθήτω μνήσθητε μνησθέντων  
 

2) Κύρια πρόταση. δέομαι ὑμῶν ὦ ἄνδρες  Αθηναῖοι ἐπερωτᾶν με καὶ δηλοῦν 
δέομαι = ρ. ὑμῶν= εμ. αντικ , ὦ ἄνδρες = κλητ. προσφ. ,᾿Αθηναῖοι= επιθ προσδ. , ἐπερωτᾶν καὶ δηλοῦν   =τελ απαρ. αντικ του δέομαι,   

με=αντικ των απαρ.  

ἐάν τι παραλίπω καὶ μὴ μνησθῶ = Υποθετικές προτάσεις  ἐγώ)=υποκ  τι=αντικ στα ρήματα 

ὅ τι  ἂν ποθῆτε μου ἀκοῦσαι . Πλάγια ερωτηματική μερ. άγνοιας . αντικείμενο . στο ἐπερωτᾶν 

ἂν ποθῆτε= ρήμα,  (ὑμεῖς)=υποκ. ρημ, ἀκοῦσαι= τελ. απαρ. αντικ, μου= αντικ. απαρ, ὅ τι  = σύστ. στο ἀκοῦσαι 

 

Υπόζεζε: ἐάν τι παραλίπω καὶ  (ἐάν) μὴ μνησθῶ, 

Απόδνζε: δέομαι ὑμῶν ἐπερωτᾶν με καὶ δηλοῦν (=ἐπερωτᾶτε με καὶ δηλοῦτε) 
Πξόθεηηαη γηα ζύλζεην εμαξηεκέλν ιόγν ηνπ πξνζδνθσκέλνπ. 

Σηάζεο Παπαθσλζηαληίλνπ 


